KanTtdrlFAgsaa

@ MapnuaMaTok 3
) g
v L. D6 2020 Mesmurapo

Aorosoe

3d Bb3/laraHe Ha OGLIJ,ECTBEHa NopbYKa 3a ycnyrm

_____ _.2020r., B rp. Copua, mexay:

KOHTYPINIOBAN MAPULA WU3TOK 3 A, cbe
cejanvuie v agpec Ha ynpasneHue: rp. Codua, byn.
CutHAKkoso N248, eT.9, pernuctpupaHo B Thproscku
peructbp npu AreHuma no BnucBaHuAaTa ¢ EUNK
130020522, [LaHbyen Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo oT Kpacumup Benukos HeHos B
Ka4yecTBoTO Ha M3nbaHuTeneH gupektop U KynHro
Au PepanHaHao B KauecTBOTO Ha uneH Ha CbBeTa

Ha  AMpeKTopuTe, Hapu4aHO 32  KpaTKoCT
Bb3/IOKUTEN,
",

KA3AKOB - CBET OOl cbC ceganuiie W agpec Ha
ynpasneHue: Copua 1404, x.K. loue [enyes, ya.
Tebpauwkn [poxon Nod43 Ten.: 8581601, dakc:
028581601 , peructpupaHo B TbproBCKM PETUCTBLP
npy AreHuua no snuceaHmata ¢ EMK 131551700,
JaHbyen Homep BG 131551700, npencraBnsiBaHo
oT CeeTocnas leoprres Ka3akos B Ka4ecTBOTO cM HA
YnpasuTtes, HapuiaH 3a kpatkoct U3MbHUTEN

Bb3/IOKUTENAT u  USNDBAHUTENAT Hapu4yaHu
3aeaHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAE/HO
CtpaHa Ha ocHoBaHuMe 4n.112 ot 3akoHa 3a
obwecteeHUTe Nopbyuku /30M/un Pewenne Ne 95 /
01.04.20 r. Ha Bb3/IOXKUTENA 3a onpefenaHe Ha
M3MNBNHWUTEN Ha obwecTBeHa NnopbyKa c NnpeameT:
PemoHT Ha Abcopbep 1&2 u Abcopbep 3&4 ce
CKNIOYN TO3M AOroBOp 3a CAe AHOTO:

NPEAMET HA 1JOTOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT sb3nara, a U3NBAHUTENAT
fipyema Aa npenocrasu, cpeLly Bb3HarpaXkaeHue 1
Npu ycnosuATa Ha To3u [Lorosop, creAHUTE YCIYIu:
PemoHT Ha A6cop6ep 1&2 nosuuma 2 u A6copbep
38&4 no3suuua 2.

UYn.2. (1) WM3MOBAHUTENAT ce 3aabikasa Ja
npegocrasn  Yoayrmte B8 CbOTBeTCTBME €
TexHuyeckata cneunduraums, TexXHUYECKOTO
npeanoxexnve Ha W3NbJAHUTENA, UeHosoTo
npegnoxeHne Ha U3NBAHUTENA, n upes nuuara,
nocoyeHn B CNUCBLK Ha NepcoHana, KOWTO Lie
M3NbAHABA MOPBYKATA, M Ha 4YNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOMWTO (e OTroBapaAT 3a
U3MbJHEHUETO, CbCTaBAABALUA CbOTBETHO
MpunoxeHua NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm To3u [dorosop
(,Mpunoxenuata“) nunpeacrasnasalum HepasaenHa
4acr oT Hero.

otaen ON w Cuabassane
CONTRACT

for public procurement of service

_ 2020, in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

KAZAKOV - SVET OOD, having its seat and
registered office address in Sofia 1404, Gotse
Delchevrejion, 43 Tvardichki Prohod str. registered
with the Commercial Register with the Agency of
Entries under UIC 131551700, tax number BG
131551700, represented by Svetoslav Georgiev
Kazakov in his capacity of Manager, hereinafter
referredto as the CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 95 / 01.04.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Absorbers 1&2 and
Absorber 3&4 this contract was signed as follows:

SUBIJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Absorbers 1&2 position 2 and Absorber 3&4
position 2.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
personsindicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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(2) ObembT M BUABLT paboTu, KouTo e 6baaT
U3MbJIHEHN Ce YTOYHABA LOMbAHUTENHO Npeasua,
HeobXxoAMMOoCTTa, CbrnacHo NpoTokon obpasel, Ne
1, 2 u ,Peructbp Ha pgeliHOCTUTE NO OCHOBHA
nogapbxka“ - ,NedekTupaHu Konuuecrsa”.
Mpotokonute W peructspa Tpabsa ga 6baar
NoAnMUcaHn He No-KbCHO OT 7 /cegmua/ peH cnep,
Ha4yaNo Ha peMoHTa nNo oaobpeHUA rpaduk.

(3) BbanoxkeHUaT obem gerMHOCTM MoKe Aa 6bae
mexgy 30 % wu 100% oT onpegeneHua B
TexHu4Yeckata cneuuduKauma U KoaudecTseHaTta
cmeTka Ha Bb3/IOXKUTENA.

CPOK HA [JOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3MbJIHEHUE

Yn.3. [orosopbT BAM3a B cCUAa OT paTata Ha
noanuceaHeTo My U e CbC CPOK Ha AelcTBue Ao
M3Mb/iHEHUE Ha BCUYKM noetu oT CTpaHuTe
3a4b/KeHUA no [oroBopa, CbMNacHo pemMoHTHa
nporpama — lMNpunoxeHue 9. BL3INOKUTEAAT uma
npaeo Aa NpomeHW peMOoHTHaTa nporpama.

Yn.4. CpokbT 3a u3nNbAHEeHMe Ha Yeayrute,
nocodyeHn B TexHuuyeckaTa cneundukauma, e
CbrnacHo rpaguK 3a M3NBAHEHWE Ha PEMOHT,
CYMTaHO OT paTaTa Ha HaA4Yano Ha PEeMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprobAoK.

Ya.5. MacroTo Ha n3nbaHeHWe Ha Jorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua UsTok 3, c.MeaHuKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LLEHA, PEQL U CPOKOBE 3A NNALLAHE.
Yn.6.(1) 3a npepocrasaHe Ha  Ycayrute,
Bb3NNOKUTENAT 3annawa Ha UINBAHUTENA Ha
6asa eAVHWYHUTE  UeHW, nNpeanoXeHW oT
U3NBAHUTENA 8 ueHOBOTO My NPeAJ/10MKeHUe, KaTo
MaKcMManHaTa cTOMHOCT Ha gorosopa e 77 963.00
nesa6e3 JC, HapuyaHa no-HaTaTbK,LeHaTta“ uau
»CToMHocTTa Ha Jorosopa”.
e PemoHT Ha Abcopbep 1&2 nosuuma 2 c obwa
cTorHoct: 39 950.00 nesa6e3 A4C
e PemoHT Ha A6copbep 3&4 nosuuma 2 c obula
cTtorHocT: 38 013.00 nesa6e3 A4C
(2) Taka nocodeHaTa obwa cToiHoCT He e
3agb/mKutenHa 33 BB3/IOKUTENA, 14 e
€ANHCTBEHO C Le/l KNacupaHeTo Ha ydacTHULUMUTe.
Bb3naraHeTo Ha obema OT AeMHOCTUTE He MOXe 43
6bae npeaBuaeHo, nopagay Koeto uwe 6Hbae
U3BbPLUEHO NO BPeme Ha peMOHTHUTe paboTu npu
[OrosopeHUTe e AMHUUYHU LLeHU.
(3) B Llenata no an.1 ca BKAKOYEHM BCUYKM pasxoam
Ha U3MBAHUTENA 3a u3nwaHeHue Ha Yeayrute,
BKOYUTENIHO U pasxoauTe 3a NepcoHana, KouTo
e U3MbAHABA NOPbYKATa, U/ AN Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO Lie OTroBapAT 3a

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven/day
after starting date for the repairs as per the
approvedschedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-definedin the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule —
Appendix 9. CONTRACTING AUTHORITY have the
right to change the time schedule.

Art.4. The time of completion of the Services shall
be in accordance with the schedule as per the
plant’s repair program for the units, starting from
the beginning of the repair of the specific unit.
Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.
Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price is BGN 77 963.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

* Repair of Absorbers 3&4 position 2 - BGN 39
950.00 not including VAT

* Repair of Absorbers 3&4 position 2— BGN 38
013.00 notincluding VAT

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
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usnbaHeHneTo Kato BB3INOKUTENAT He abaxKu
3an1alaHeTo Ha KakBUTO U Oa e ApYrn pasHOCKM,
HanpaseHu oT UIMBJIHUTENA.

(4) EBVMHWYHWTE UeHM 33 oTAenHUTE AeMHOCTM,
CBbP3aHM C U3MbJHEHUETO Ha YCAyrnTe, NOCOYEHN B
UeHosoto npegnoxkeHne Ha U3NBAHUTENA, ca
bUKCMpaHM 33 BpemMeTo Ha W3MbJHEHWe Ha
Jorosopa W He noanexaT Ha NMPOMAHA OCBEH B
cnyvauTe, U3pMYHO YroBopeHU B To3u [lorosop u B
CbOTBETCTBME Cpasnopeadute Ha 300M.

Ya.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3NBJAHUTENA
LeHata no To3u [orosop, KakTo cnegga: upes
nnaw@HWa Bb3 OCHOBA Ha npeAcTaBeHUM oOT
M3MbNHUTENA npuemo-npesasaTesiHU NPOTOKOA U
33 U3BbPLIEHUTe paboTu M U3aaLEHN GaKTYPHU.
Yn.8.(1) Bcako nnawawe no To3u [orosop ce
M3BbPLUIBA Bb3 OCHOBA Ha CAEQHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npeaasaTesieH NPOTOKOA 3a NpuemaHe
Ha YcayruTte 3a cboTeeTHaTa 4eHOCT, noAnucaH ot
Bb3NNOKUTENA n U3MBIHUTENA, npu cboTBeTHO
crnaseaHe Ha pasnopeabute Ha Paspen ,MNpepasane
W NpuemaHe Ha usnbaAHeHWeTo” oT [lorosopa; u

2. daKkTypa 33 Ab/MKUMMaTa Cyma, usdajeHa oT
U3MNBAHUTENA u nonyyeHa ot Bb3/IOXKUTENA.

(2) BBb3/IOKUTENAT ce 3agbnxasa A3 M3BbPLUBA
BCAKO Ob/KMMO NAalWaHe B cpoK g[o 60
(wecrpecet) gHM cnep nonyuasaHeTo Ha daKTypa
Ha U3MbJ/IHUTE/IA, npu cnasBaKe Ha ychoBUATa MO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawawna no Tosm Lorosop ce
M3BbpWBAT B sneBa u4pe3 baHKoOB npesog no
cnepHata baHkoea cmeTKa Ha U3NMBAHUTENA:
baHka: OBb Codua

IBAN BG36 UBBBS 8002 1079 1375 11

BIC UBBSBGSF

(2) W3nbaHUTENAT e pabXeH fAa ysegomaBa
nucmeHo BbB3NIOXKUTENA 3a BcuuKKM nocieasallm
NPOMeHU B AaHHUTe Ha BaHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (Tpu) OHW, cuuTaHO OT AaTaTta Ha
npomaHata. B cayyail Ye WU3NLAHUTENAT He
yseaomu Bb3/IOKUTE/IA B8 TO3M cpoK, cunTa ce, ve
NAALWAHNATA Ca HAANEKHO U3BBPLLEHN.

FAPAHUMNA 3AUSNBAHEHUE

Yn.10. Mpu nopnucsaHeTo Ha To3n [orosop,
U3Mb/IHUTENAT npeacraBa Ha BB3/IOKUTENA
rapaHuma 3a u3nbaHeHue 8 pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CToliHocTTa Ha Jorosopa 6e3 [11C, a UMeHHO
2 338.89 nesa ,[apaHumAaTa 3a U3NbAHEHUE ", KOATO
cNyXn 32 obe3sneyaBaHe Ha U3NbAHEHMETO Ha
3aabaKeHnaTa Ha U3NbJAHUTENA no Aorosopa.

owing any paymentforany other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. Aninvoice forthe amountdue forthe respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due paymentwithin 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions underPara. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transferin
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:
Bank OBB Sofia

IBAN BG36 UBBBS 8002 1079 1375 11

BIC UBBSBGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 2 338.89 “the
Performance guarantee” which servesto secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.
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Yn.11.(1) B cnyyait Ha usmeHeHue Ha [orosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBUME C TO3M J[orosop u
NPUNOKUMOTO NPaBO, BKAKYUTENHO KOraTo
M3MEHEHWETO e CBbpP3aHO C MHAEKCUpaHe Ha
Uenara, W3Mb/JIHUTENAT ce 3agbaxkasa pga
npeganpuveme  HeobXogumuTe  OedcTBMA  3a
npuee)kgaHe Ha [lapaHuMATa 33 M3NbAHEHUe B
CbOTBETCTBME C M3MEHEHUTE Ycn08uA Ha Jorosopa, B
cpok 8o 30 /TpuaeceT/ gHWU OT NOANMCBaHeTO Ha
DONBAHUTENHO CMOPAa3ymeHNE 33 USMEHEHUETO.

(2) AeitcTBuATa 3a NpuBeXKaaHe Ha FapaHUMATa 3a
M3NbJAHEHUE B CbOTBETCTBUE C W3IMEHEHUTE
ycioBua Ha JloroBopa moraT Ja BKAoYBaT, Mo
usbop Ha USNBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AoNbAHUTENHA NapuyHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/I0XKUTENA; u/unu;

2. npegoctaBaHe Ha AOKYMEHT 3a U3MeHeHMue Ha
NbpBOHayanHata OaHKOBa rapaHUMA WKW HOBA
6aHKoBa rapaHLumMa, Npu cnassaHe Ha U3MCKBaHUATA
Ha un.13 o1 [lorosopa; n/uam

3. npefocTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 U3MeHeHMue Ha
NbpBOHAYaNHaTta 3aCTpaxoBKa naun HOBa
3aCTpaxoBKa, NPM CnassBaHe Ha W3UCKBaHWATa Ha
yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuma 3a uanbaHeHue ce
npeacTasBa NapuyHa cyma, CymaTa ce BHaca no
6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOXMUTENA:

Exkcnpecbank AA rp.Codun
IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) Korato KaTo rapaHLMA 33 U3NbAHEHMWe ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaHuma, U3NBAHUTENAT
npenasa Ha Bb3NOHKUTENA opurMHaneH
eK3emniap Ha 6aHKoBa rapaHuuAa, U3gajeHa B
nonsa Ha BbB3NIOKUTENA, Koato Tpabsa aa
OTroBapA Ha cefHUTE U3UCKBAHUA:

1. aa 6bae BesycnoBHa U HeoTMeHAema baHKoBa
rapaHuma BbB Gopma, NpeABapUTEHO CbI/lacyBaHa
¢ Bb3NNIOXUTENIA pa cbabprka 3agbKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT 4a M3BbPLUIK NIaLAHE NPYU MbPBO
nucmeHo 1ckaHe ot Bb3/IOXKUTENA, aeknapupaly,
ye e Hanvue Heusnb/HEeHWEe Ha 3aAbAXeHue Ha
M3Nb/JIHUTENIA  unM  Apyro  oOcHOBaHMe 33
3afAbprkaHe Ha MapaHuMATa 33 U3NBAHEHUE MO TO3M
Jorosop;

2. na 6bae cbC CPOK Ha BaNWOHOCT 3a LIEIMA CPOK
Ha Aeicteue Ha Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) AHu
cieq, npekpatAsaHeTo Ha JloroBopa, Kato npw
Heo6XoAMMOCT CPOKBT Ha BaAMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yabaxasaunu ce U3gasa HOBa.

(2) baHkoBWUTE pasxoaM MO OTKPWUBAHETO W
noAnbpraHeTo Ha MapaHUMATa 3a U3NbAHEHUE BbB

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendmentannex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
depositedinto the CONTRACTING AUTHORITY sbank
account:

Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank —guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or othergrounds for detaining
the Performance guarantee underthis Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
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dopmata Ha 6aHKoOBa rapaHuma, Kakto M no
YyCBOABAHETO Ha Cpeactsa  oOT  cTpaHa Ha
BB3/IOXKUTE/NA, npn HanMUMETO Ha OCHOBaHMe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTo lapaHumAa 3a M3nbaHeHue ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3MbAHUTENAT npeaasa
Ha BBL3/IOKUTENA opurmHaneH exsemnaap Ha
3acTpaxoBaTenHa noAvua, Us3faZleHa B NoA3a Ha
Bb3/IOKUTENA B KoATo BbL3/NIOKUTENAT e
nocoyeH KaTto TpeTo MoA3Balle ce Auue
(6eHeduumep), koATo TpabBa Aa oTrosapa Ha
cneaHuTe U3NCKBaHMA:

1. aa obesneyasa U3NbAHEHUETO Ha TO3W [orosop
ypes NOKpPUTHE Ha OTroOBOPHOCTTA Ha
M3MBIHUTENA;

2. pa 6bAe CbC CPOK Ha BANIMAHOCT 3a LEAWA CPOK
Ha feiicteune Ha [Jlorosopa naioc 30 (TpuaeceT) gHu
ciep npekparasaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxopaute no CK/IHOUBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTesiHMA OOFOBOP W NoAAbPIKaHEeTO Ha
BaJIMAHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a WM3UCKBaHWA
CPOK, KakTo M nNO BCAKO WU3NAalllaHe Ha
3acTpaxosatesHo obe3lereHne B nonsa Ha
Bb3/IOXKUTENA, npu HanMuMeTo Ha OCHOBaHMUe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3NMb/IHUTENA.

Yn.15.(1) BBb3/IOKUTENAT oceoboxKaaBa
lapaHumMAaTa 3a W3NbAHEHWE B Ccpok fgo 30
(TpuaeceT) AOHM  cneg  npuKkaodBaHe  Ha

M3NbAHeHWeTo Ha JloroBopa W OKOHYaTenHo
npuemaHe Ha Yoiyrute B NbJeH pasmep, ako
imnceaTt OCHOBaHWA 33 3a4bpXaHETo OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKWUTE/IA Ha KakBaTo M Aa e cyma No HeA.

(2) OcsobowpaBaHeTo Ha [apaHuuAaTa 33
M3NbAHEHMeE Ce U3BbPLUBA, KakKTocnensa:

1. Korato e BbB popmaTa Ha NapuyHa cyma — ypes
npesexaaHe Ha cymaTa no HaHKosaTa cmeTKa Ha
U3MBNHUTENA, nocoyena Bun.9 ot Jorosopa;

2. KoraTo e BbB ¢popmaTta Ha 6aHKOBa rapaHumsa —
ype3 BpblyaHe HA HEeWHWA opurMHan Ha
npeacrasuten Ha U3NBJHUTENA unm
YNBAHOMOLWEHOOT HEro NLE;

3. KoraTo e BbB popmara Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpbllaHe Ha OpUrMHa/a 3acTpaxoBaTteHaTa NnoAuLa
Ha npeacrasuten  Ha  U3NBAHUTENA  umaum
YNBAHOMOLLEHO OT HETO SIMLE

(3) Npn Heob6x0oMMOCT, BB Bpb3Ka C NOETANHOTO
ocsoboxaasaHe Ha lapaHuMATa 3a U3NbAHEHUe,
M3MbIHUTENAT npegoctasa Ha Bb3NOXKUTENA
JOKYMEHT 33 M3mMeHeHWe Ha NbpBOHauanHata
6aHKkoBa rapaHuua WAM Hoea HaHKOBa rapaHumA,
CbOTBETHO 3aCTpaxoBKa.

(4) MapaHumATa MM CbOTBETHATa YacT OT HeA He ce

guarantee aswellas on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ afterthe term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their fullamount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guaranteeshallbereleased as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative oran authorizedperson;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradualrelease of
the performance guarantee,the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee orthe respectiveof itshall not be
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ocsoborkaasa ot Bb3NOKUTEA, ako B npoueca Ha
usnbAHeHWe Ha [lorosopa e Bb3HUKHA/ CNOP MeKAY
CTpaHUTe OTHOCHO HEU3MbJ/IHEHUWE Ha 334b/KEHUATA
Ha W3MbAHUTENA W BbNPOCLT e OTHecCeH 3a
pewasaHe npepj cbA. Npu pelwasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3NOKUTENA Tol moxe Ja NnpucTbnu
KbM yCBOABaHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BL3/TOKUTENAT uma npaBo ga 3adbpxku
CbOTBETHA YacT W Ja ce YZLOBNeTBOPU OT
lMapanumaTa 3a M3NbAHEHME, KoraTto
U3NBAHUTENAT He U3NbAHU HAKOE OT HerosuTe
3adb/KeHUa no [loroBopa, KakTo U B caydanTe Ha
OO, YacTUHHO M 3a6aBeHO U3NDBAHEHUE Ha KOeTO
W aa e 3agbnxeHue Ha U3IMMb/IHUTESA, kaTo yceou
TaKaBa 4yacT OoT [apaHumATa 3a U3Nb/AHEHUe, KOATO
CbOTBETCTBa Ha yroBopeHaTa B [1oroBopa HeycToiKa
33 CbOTBETHUA ClyYald Ha HEU3NBAHEHUE.

Yn.17. BB3/IOKUTENAT nma npaso Za 3aabpu
MapaHUWATa 33 M3NbAHEeHWe B NbJeH pa3mep, B
caefHUTe cydau:

1. npM NbAHO HEU3NBAHEHUE BT.Y., KoraTo YeayruTe
He OTroBapAT Ha U3UCKBaHUATa Ha Bb3/IOKUTENS, n
pasBanaHe Ha [JloroBopa oOT cTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTE/IA Ha ToBa OCHOBaHME;

2. npu npekpatABaHe Ha JAelHOCTTa Ha
U3NBAHUTENA wuau npu obsaAssagaHeTo My B
HeCbLCTOATENHOCT.

Yn.18. Bbe BCekM ciydaldh Ha 3aabpikaHe Ha
MapaHumMata 3a wmsnbaHenue, BbB3INOXKUTENAT
ysegomasa WU3Mb/IHATENA 3a 3agbpsaHeTo
HerosoTo OCHOBaHMe. 3aabpKaHeTo Ha MapaHuuaTa
33 U3NbAHEHUE U3UANO AU YACTUHHO HE U34epnBea
npaeata Ha Bb3/IOXUTENIA aa Tbpcn obesweTeHue
B NO-ro/1AM pasmep.

Y.19. Korato Bb3/1OKUTENAT ce e yaosneTsopun
ot [lapaHumATa 3a wM3NbAHEeHWe W [ OroBopbT
npogbmxKasa pa e B cuna, U3INBAHUTENAT ce
3agb/mKaBa B8 cpok go 30 (TpupgeceT) AHu Aa
JOoNMbaHU [apaHUmMATaA 33 M3Nb/IHEHWE, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/TOXUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTENA uam npepoctaBu [AOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHaYanHaTa baHKoBa rapaHuuA
Win  HoBa 6aHKoBa  rapaHUMA, CbOTBETHO
3aCTpaxoOBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AelicterneTo Ha [loroBopa pasmepbT Ha MapaHumaTa
3a u3nbaHeHuWe aa 6bae B cboTBeTCTBUE [lOoroBopa.

Yn.20. BbL3NOKUTENAT He abmku nuxsa 3a
BpeMeTo, Npe3KoeTo cpeacTBata no MapaHumaTa 3a
U3MNbJHEHWE ca npecrosnu npwu Hero
3aKoHOCbOobHpasHo.

MPABA U SAAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITYis entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITYis entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR ortheirbeing declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainmentand the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shallnot cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensationtoa greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guaranteeis compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
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Yn.21. U3bpoaABaHeTO Ha KOHKpeTHW npasa M
3afibikeHna Ha CTpaHute B TO3M pasgen oT
Jorosopa e HeusdepnaTeAHO W He 3acAra
AeNCTBUeTO Ha Apyrn Knaysu oT [Jlorosopa unu ot
NPUAOKUMOTO NPaBo, NpeasuKaaly npasa u/mam
33b/XEHUA HA KOATO U aa e oT CTpaHuTe.

O6uwu npasa 1 3aabaKeHua Ha USNMBLAHUTENA

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

4n.22. USMTBIHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyd4n Bb3HarpaxgeHue B pasmepa,
CpOKOBETE M MPU YCAOBUATA No 4a.6 — 9 or
JOoroBopa;

2. 02 1cKa u pga nonydasa ot BBL3/IOXKUTENA
Heob6XoAUMOTO CbAEWCTBME 33 M3MbAHEHUWE Ha
3a4b/IKEHUATA No TO3n [Orosop, KakTo U BCUUKM
HeobxoAuMMKU AOKYMEHTU, UHPOPMALMA U JaHHM,
NPAKO CBbP3aHWN AU HeobBXOAMMU 33 N3NBAHEHMUE
Ha [lorosopa;

Yn.23. USNBJAHUTENAT ce 3apbnkaBa:

1. ma npepoctasu/npepocrasa Yoayrute u Aa
M3NbAHABA 334bAXKEHUATA ¢ NO To3u [orosop B
YroBOpEHUTE  CPOKOBE W KayecrBeHo, B
cvboTseTcTBuMe ¢ Jorogopa u NMpunoskeHUATa;

3. ga vHdopmupa ceoespemeHHO Bb3NOXKUTENA
33 BCUYKM [MpPeuyKW, Bb3HUKBAWM B X043 Ha
U3NbAHEHMETO Ha paboTa, 4a NpeasoNU HauuH 3a
OTCTpaHABaHETO MM, KaTo MOMKe fa MoWcKa oT
Bb3/IOXKUTENA yKasaHuAa wu/unm cbaeicteue 3a
OTCTPaHABAHETO UM,

4. pa WM3NBAHABA BCWYKM  3aKOHOCLOBPpasHM
yKasaHuAa N usucksaHma Ha Bb3/IOKUTENSA;

5. pAa nasm nosepuTenHa KoHduaeHumanHaTa
UHPopMaLMsA, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pAa ydvactBa BbB BCUMUKM paboTHM cpeuwm,
CBbP3aHN € U3NbJAHEHWETO Ha To3u [orosop

8. @ He NpomeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOUTo
e oTroBapA 3a M3NbAHEHUEeTO Ha Ycayrute, 6e3
npeasapuTeNHO NUCMEHO Cbriacue OT CTPaHa Ha
BBb3/IOKNUTENA

06wum npasa 1 3agbaxeHus Ha Bb3JIOMUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose amethodto eliminatethem,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and  obligations of the

Yn.24. Bb3/1IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wv3mckBa W Aa nonyyaea Ycayrute B
YroBOpPEHMUA CPOK, KOAUYECTBO U KaYecTBO;

2. Oa KOHTPOAUpPA M3NbJIHEHWETO Ha noeTute oT
M3MBTHUTENA 3agbnxkenus, B T.U. Aa UCKa M A3
nosyyasa MHpopmauma ot USMbAHUTENA npes

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
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venna Cpok Ha [orosopa, wau A3 u3BbpLUBa
NpPOBEpPKW, NpU HeobXOAUMOCT U Ha MACTOTO Ha
usnbaHeHne Ha Jorosopa, Ho 6e3 c ToBa Aa npeun
Ha U3NbJAHEHWEeTO;

3. A3 U3UCKBA, NpWM HeobXooumMocT U Mo CBOSA
npeLeHka, o60CcHOBKa oT cTpaHa Ha
U3MBbNIHNTENIA  Ha  M3roTBeHMTE OT Hero
oTYeTU/LOKNAAN NAN CbOTBETHA YaCT OT TAX;

4. pa usncksa ot U3MBJAHUTENA npepaboTsaHe
wnn gopaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAWUTe 33
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B 41.29 ot [loroBopa;

5. pa He npueme HAKOU OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBWE C YrOBOPEHOTO B YAN.29 oT [loroBopa;

Yn.25. Bb3NOXKUTENAT ce 3agabnkasa:

1. pa npueme M3NbAHEHUETO Ha Yoiyrute BcAKa
AeNHOCT Korato OTroBapAa Ha [OTOBOPEHOTO, MO
peda v npu ycnoBmUATa Ha To3u [Llorosop;

2. pa 3annatu Ha WM3MNBAHUTENA UewHaTa B
pasmepa, No pena n Npu yCnoBUATa, NpesBUaeHU B
To3u florosop;

3. pa npepoctaBM M OCUMIypU [OCTbN  Ha
MU3Mb/IHUTENIA ao wHdopmauwuaTa, Heobxoamma
3a Wu3BbPWBAHETO Ha YcayruTe, npeameT Ha
Jorosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE
U3UCKBaHUsA unm OofpaHuyeHus CbrnacHo
NPUNOKUMOTO NPaBso;

4. pa nasn noseputenHa KoHouaeHumanHata
UHPpopmauma, B CbOTBETCTBME C YroBOPEHOTO B
4yn.51 ot Jorosopa;

5. pa okasea cbgeicteue Ha WU3MBbIHUTENA BbB
BPb3Ka C wu3NbAHEHUETO Ha To3u Jorosop,
BK/IIOYUTENHO U 33 OTCTPaHABaHE Ha Bb3HWKHaNMU
npeyku npes nsnbaHeHueTo Ha [orosopa, Korato
U3NBIHUTENAT noucka ToBa;

6. na oceoboan npeacraseHara ot U3NbHUTENA
lapaHUMA 33 U3NbAHEHWUE, CbIACHO KNaysuTe Ha
4yn.15 ot Jorosopa;

CneuvanHu npaBa M 3a4b/KeHUs Ha CTpaHute

Yn.26. JeiHOCTUTE NO  M3MNbAHEHMEe  Ha
AOroBopHUTe 3agb/KeHnAa Ha W3INb/AHUTENA
chepsa ga 6bAaT UW3BbLPLIBAHW KayecTBEHO U B
Nb/IHO CbLOTBETCTBUE C NMpaBWAaTa 3a TeXHUKa Ha
6e3onacHoct 8 TEL, KoHTyplno6an Mapuua UsTok 3
W 334b/IKeHUATa, NpomsTUYaLUlM oT H6barapckoTo
3aKOoHOOaTencTeo B cdepata Ha onasBaHe Ha
OKO/IHaTa cpeaa M 6e30MacHOCT Ha Tpyda, Karto
KOHKpeTHO 3a4b/KEeHUATA My B Tasu Bpb3Ka ca
cnefHuTe:

1. pa ocbwecTBABa BbB3AOKEHOTO MNPU NbAHO

receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplementany one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
forin this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requiresit;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respectare the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
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cnasBaHe Ha Kaay3uTe Ha [OFOBOPa, KakTo U Ha
3aKOHOBWUTE WM3UCKBAHWUA, KOUTO Ca OTHOCUMU KbM
npegmeTa Ha  OOroBopa, Ha  NpasWAaTa,
pa3nopeabute W nNpepnucaHuATa, U3AafEHW OT
KOMIMETEeHTHUTe OpraHy BbB BCEKW e IMH MOMEHT OT
u3NbJHEHWe Ha AOroBOpPa, KAaKTO U Ja U3NBAHABA
BCUMYKU APYrM YCNOBUA, KOUTO ce OTHACAT KbMm
Bb3/IOEHUTe C JOroBOpa AEWHOCTM, KaTo noema
Nb/IHA OTroBOPHOCT 33 M3MNbAHEHWE HA BCUYKU
ropeonvcaHv 3aab/KeHNs;

2. pga ocurypu 3a UNBAHEHWETO nepcoHan,
Ha3Ha4yeH No 3aKOHOYCTaHOBEHMA pen, Aa 3annalwia
Ha CAyXUTenuTe CW BCUYKKM 3anaaT, TaKcw,
3aCTPaX0BKU U OCUTYPOBKMU, KOUTO ce M3IUCKBAT OT
3aKoHoZaTenHaTa ypeaba B Tasu chepa, Kakto 1 oT
APWIOXKMMUTE 3a CTy4an TPYA0BU CNOPasyMeHUS;
3. Aa u3BbPWMK AelHOCTUTE MpPU cha3saHe Ha
BCMYKM MpaBwaa, pasnopeabu U 3aKOHOBU
U3UCKBaHMA No TpygosaTta 6e3onacHocT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo pabortHo obnekno
o0603HavyeHo ¢ nHuumanu Ha U3MbJIHUTENA, 3a ga
6vae AcHa  AMYHATA  MAeHTUOUMKAUMA  Ha
cnyxutenute Ha U3MbJIHUTENA or Bb3/TOXKUTENA
n/MnnTpetTm nnua;

5. csoeBpemeHHO aa UHbopmupa Bb3/TOKUTENA
3a Bb3/slaraHeTo Ha LerHOoCTH Ha
nogusnNbAHUTEAUTE, aKo ToBa € 3aABeHO OT
M3MBAHUTENA npu y4yacTMeTo my B npoueayparta
32 Bb3naraHe Ha obuwecTBeHaTa nopbyka U
gorosopa ro paspewasa. UIMNBJIHUTENAT chepsa
Aa yeBegomu 3a ToBa BDB3JIOKUTENA npegy
3ano4BaHe U3BbPLUBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NoAU3NbAHUTENA.

6. 4a nonbnBaW/MAV NpeAaCTaBA AOKYMEHTALMA NO
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3NNOXKUTENA no
U3UCKBAHUATA Ha HaCTOAWMA [0roBop W/Mau B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA Ha  BCUYKMU
NPpUIOKMUMU MpasBuna, pasnopenbu M 3aKOHOBU
M3NCKBAHMA.

7. p[a npunara nnaHa 3a 6e3onacHocT U 3apase,
KoratTo ce M3MCKBA NO  3aKOH WAM  OT
Bb3/IOMKUTESNA.

8. 0a He U3N0AN3Ba yCAyrmte Ha HekBanudpuumnpaH
MAN HeymbaHOMOLLEH nepcoHan. ToBa cnenBa Aa
6bae yCTaHOBEHO NpW HaO/NEeXHO MW3BbpPLIEHa
nposepka oT BB3NNIOXKUTENA no Bspeme Ha
U3NbJHEHUETO Ha AeNHOCTUTE MO Aorosopa oT
N3MBAHUTENA.

9. [fa cnassa NpUAOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUSA
M Te3n, M3JIOKEHW B HACTOAWMA AOroBop 3a
NoAN3BaHETO Ha 33AbAXKUTENHWU IMYHKU NpeanasHu
CpeAcTBa Ha BPEMEHHM OGEeKTU UAU NOABUMKHU
obeKTtu 3a paboTa, 33 NpeagynpeauTesHa cucTema
no TBb, NPM  YCTAaHOBABAHE Ha  PbBYHO

requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnelall remunerations, taxes, compulsory and
voluntaryinsurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to performthe activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time forassignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities underthe contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.
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TpaHCNopTUpaHe Ha MaTepuann U BbB BCUYUKM
Apyrv chepu Ha TpygosaTa 6esonacHocT.
Yn.27. HemsnbaHeHUETO Ha U3NUCKBaHUATa NOYAN.26

we  6bae  ocHOBaHWE 33  eAHOCTPaHHO
npekpaTABaHe Ha JoroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3NNOKUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA USMBAHEHUETO

Yn.28. MNpegasaHeTo Ha U3MBIHEHMETO Ha YcayruTe
ce AOKYMeHTUpa C NPOTOKON 33 NpuemaHe u
npepnasaHe, KOWTO ce NoAnMcBa OT NpeacTaBuTenu
Ha BB3/IOXKUTENA u WU3NBAHWUTENA B ABa
OPUMMHaNHM eK3eMNAApa — Mo eauH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe (Mpuemo-npegasaTteneH npoTokon)
Yn.29.(1) Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. Aa npueme M3NBAHEHUETO, KOraTo OTroBaps Ha
J0rosopeHoTO;

2. na noucKa npepaboTBaHe B onpegeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB cy4yait npepaboTtsaHeTo u/mau
AONbABaHeTO Ce WU3BbpWBA B yKasaH oT
Bb3/TOKUTENA cpok M e u3uAano 3a cmeTKa Ha
U3MNBAHUTENA. Korato 6bdaT  ycTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBUA Ha M3NBJHEHOTO C YrOBOPEHOTO
N 6vaat KOHCTaTtupaHu HeJoCTaTbuy,
Bb3/IOKUTENAT moxke ga oTKarKe npuemade Ha
U3MNbAHEHUETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HegocTaTbuuTe, KaTo fAade NoAXodawl, CpoK 3a
OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha U3Nb/IHUTENA;
3. Oa OoTKake [Jda npueme M3NbJAHEHWETO NpU
CblIECTBEHM OTKAOHEHUA OT [OroBOPEHOTO B
CNy4ail, 4Ye KOHCTaTUpaHUTe HeJocTaTbuM ca oT
TakoBa ecTecTs0, Ye He morat aa 6baaT oTCTpaHeHU
B pamKuTe Ha CpoKa 32 usnvaHeHue no Jorosopa.

FAPAHLIUU 3A KAYECTBO. PEKNAMALIUU

Yn.30. MapaHUMOHHUAT CPOK Ha U3BbPLUEHUTE
peMOHTHM paboTu, npeameT Ha HaCTOAWMA
gorosop, e 12 meceua CbriacHO TexHUYecKa
odepta Ha UIMBAHUTENIAT, cuutaHo OT AataTta Ha
yCnewHo U3BbplUeHW W nposefleHU 72 4acosu
Npo6u1 Npu eKCNI0aTalMoOHHN YCA0BUA,

Yn.31. BbL3NOXKUTENAT e anbkeH npwu
yCTaHOBABaHe Ha HecbOoTBeTCTBUA n/mnn
HeJOoCTaTbUM B Ka4yecTBOTO 4a CBMKA KOMWUCUA, B
KoATo Aa y4acTtsa npeacrasuten Ha USMBAHUTENS,
a ako U3NBAHUTENAT He usnpatu npeacTasuten,
NPOTOKOJ1 OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3npalla
Ha NU3Mb/HUTENA.

Yn.32. Mpu Hanumume Ha ABHU HeJoOCTaTbLM UAK
AePeKTU Ha U3NBAHEHWUTE PEMOHTHW OEeUHOCTW,
KOWTO He CbOTBETCTRAT Ha  TexHudeckarta

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVERAND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discre pancies betweenthe executed worksand the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY canrefuse to acceptthe
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period underthe Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shallsetup a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be sighed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and

Ctp. 1007 22




cneundukauma, Bb3NOKUTENAT uma npaso Aa
MCKa OTCTPaHABaHEe Ha HeJOCTaTbumTe N AepeKTUTe
3a cmeTka Ha U3IMbJIHUTENA.

Yn.33. Bb3/TOXKUTENAT we nHpopmupa nucmeHo
M3nbaHUTENA 33 BCMHKM MNoBpeau U aedekTi,
NpoABUAN ce npe3 rapaHuMoHHUA CPOK. Bcuuxu
pasxogu, CBbp3aHM ¢ OTCTpaHABaHeTO Ha
aedeKTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK Le
6baaT 3a cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.34. USNBJAHUTENAT cneaBa pa  oOTCTPaHM
Bb3HWKHanuTe pedekTM wuUAM L3 PEeMOHTUPA
nospeauTe 8 CpoK A0 30 KaneHJapHW OHW CYUTAHO
OT AaTaTa Ha yBeJOMAEHMWETO.

Yn.35. Ako cnea Kato WM3nbaHuTenAT 6bae
yBeJOMEH, He OTCTpaHu AedeKTa/TuTe B pasymeH
CpoK, Bb3noxkurenar uma npaso ga npeanpueme
HeobxoanmuUTe AOEUCTBUA 3a OTCTPaHABaHe Ha
AedeKTa/TuTe KaTo pUCKBT U pasxoduTe ca 3a
cMeTKa Ha UsnbnHutenn, 6e3 ToBa ga Npeyu Ha
Bb3/IOXKWUTENA pa TbpcM npaBaTa cu NO To3mn
gorosop. B To3mu cayyah BB3NOHKUTENAT uma
nNpaBoO Ha HeycToMKa 3a 3abaBa cbriacHo 4n.37 oT
HacToAWwmA Jorosop 33 nepvoaa 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha gedeKkTa oT Bb3/TOKUTE/A.

Yn.36. lapaHUMOHHMAT CPOK Ce yabAXasa ¢
BPEMETO 33 OTCTpaHABaHe Ha AedeKTH Mo BMHA Ha
U3MBJAHUTENA.

CAHKUMUU NPUHEU3NDAHEHUE

Yn.37 Tlpn npocpoyBaHe M3MbJAHEHNETO Ha
3agb/eHnATa no To3um [loroBop ce cbCTasA
MNpotokon Ne 9 — ,lpoTOKON 33 KOHCTaTUpaHu
pasnnuma” U3NBAHUTENAT Abnxu HeycToiKka 8
pasmep Ha 2 % /aBa npouenTta/ oT UeHata 3a
cboTBETHaTa AeWHOCT/3aaua 3a BCeKU AeH 3abasa,
HO He noseuye oT 20 % /mBapeceT Ha crto/ ot
CTOWHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.38. Tlput KOHCTaTUpaHO AOWO WAM APYro
HETOYHO MAM YACTMYHO M3NbAHEHWE Ha OTAe/Ha
AEeMHOCT UKW NPU OTKAOHEHMUE OT U3UCKBAHMATA Ha
Bb3/TOKUTENA, nocouyeHn B TexHuyeckaTa
cneundukaumna, BB3TOKUTENAT muma npaso aa
noucka ot U3NBAHUTENA ga v3nbAHKM U3LANO K
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AelHOoCT 6e3 Jga Ab/iku
JONBAHUTENHO Bb3HarpamxaeHue 3aTosa. B cayyan,
ye M NOBTOPHOTO W3NbLAHEHUE Ha ycayrata e
HeKavyectseHo, BB3/IOKUTENAAT wuma npaso aa
334bpXKU  rapaHuMATa 3a W3NbAHEHWEe U Aa
npekpaTn goroeopa.

Yn.39. [lpu passanaHe Ha [orosopa nopaan
BUHOBHO HeU3NbAHEHWE Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa AbAXW HeycToiKa B pasmep Ha
10% (aeceT HacTo oT CToWHOCTTa Ha [lorosopa.)

defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defectsatthe expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs ofthese
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liguidated damages for delay as per Art
37 thereof forthe period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price forthe corresponding activity /
task for each day of delay but ho more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specifictask or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
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UYn.40. Bb3MOKUTENAT vma npaso Aa yabpxu
BCAKa Ab/HKMMA Mo To3u [lorosop HeycTolrKa Ypes
3aAbpiKaHe Ha cyma oT MapaHumATa 3a M3NbAHEeHKe,
KaTo ysenomu nucmeHo U3MbJ/IHUTESIA 3a ToBa.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HeyCTOUKUTE, YrOBOPEHN B
To3n JloroBop, He oOrpaHW4aBa npaBoOTO Ha
u3npasHaTa CTpaHa Aa Tbpcy peanHo UsNbAHEHne
n/unn obeswerteHne 33 nNOHeceHW Bpeau U
NponycHaTu MoAsu B NO-fOAAM pa3mep, CbrNacHo
NPUAOKMMOTO Npaso.

YUnd2. B cayyalh Ha 4YaCTMMHO WMAU  MBAHO
HEU3NDBIHEHME HA  Bb3/IOXKEHUTE  AeNHOCTU
cbrnacHo ,Pernctbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbikka“; ,JdedekToBaHM Konuyectsa” ce
cberasd  [lpotokon Ne 9 LI1pOoTOKON 33
KOHCTaTUpaHW pasanuna” Kato B TO3W wiyyait
Bb3N10XUTENAT Hanara caHKuuA 8 pasmep 20% oT
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.43. Tlpu HapywasaHe OT CcTpaHa Ha
M3MBMIHUTE/IA Ha 3aKoOHOBWUTE W3UCKBaHMA 3a
TpyAosaTa 6e30NacHOCT, KaKTo U Te3u, MOCOYEHU B
HacToAwma porosop Bb3/IOXKUTENAT uma npaso
Ja NpeycTaHOBM BPEMEHHO W3BbPLUBAHETO Ha
BCAKaKkeu aeicteua ot  W3MbJAHUTENA, kato
BpemeTpaeHeTo 3aBUCKU OT CEepPUO3HOCTTa Ha
HapyweHuneTo. Cheg npoBepKa M oaobpeHue Ha
npeaiioXXeHmna oOT cTpaHa Ha W3MBbAHUTENA
KopeKtuseH naaH Bb3/TIOXKUTENAT nma npaso Aa
no3BoAW, CbOTBETHO A3 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHE
Ha M3BbLPLIBaHeTO Ha AeWHOCTUTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBfABaHe Ha AeWHOCTUTEe He BOAM A0
yOb/XKaBaHe Ha CcpoKa 3a M3NbAHEHWEe Ha
porosopa. B To3n cayyait BBb3NNOKUTENAT uma
npaso aa noucka ot U3MbJ/IHUTENA noa opraHuanpa
W nposefie AONbAHUTENEH Kypc 3a obyvyeHWe Ha
aHraXupaHuAa C U3NBAHEHWETO Ha AOroBopa
nepcoHasn No BbNPOCUTE Ha TpyaoBaTa be3zonacHocT
W C NPOABIKUTEAHOCT HE NO-MaNko 0T 16 U,

Yn.44. Tlpu HaAU4vMe Ha OCHOBAHUATA, NOCOUYEHU B
4n.43 Bb3/IOKUTENAT ocBeH ¢ npaBoTo Aa MowucKa
npeycraHoBABaHe Ha M3NbAHEHWETO, OMNUCaHOo B
cbliata pasnopenba, MmMa NpaBo A3 33a4bIKM
M3NBAHUTENIA  pa nognuwe npoTokoa 3a
HapyuweHue 1 aa 3anaaTtu Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CrniopasymutesiHa nNpoTokon no TG,
noanucaH Mexjay CcTpaHuTe, npeacTaBAAsal,
fipunoxeHue 1 Kbm HacToALLMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA IOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosum dorosop ce npekparasa:

1. c usTnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C M3MBAHEHUETO Ha BCUYKMU 3aObJIKEHUA Ha
CTpaHuTe No Hero;

entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensationforincurred damages and lost profits
in a greateramountin line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;
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3. npu HactbNBaHe Ha NbAHa o06eKTUBHa
HEBBL3MOXHOCT 33 UM3NMbJAHEHWEe, 33 KOeTo
obcToATencTBo 3acerHatata CTpaHa e AnbXkHa Aa
ysefomu apyrata CTpaHa B CpoK 40 7 (ceaem) aHu
OT HacTbMBaHe Ha HeBb3MOMKHOCTTa M Aa NpeAcTasu
[JOKa3arencrsa;

4, Npu nNpeKkpaTABaHe Ha lOpUAMYECKO Aule —
CtpaHa no [orosopa 6e3 npasonpuemcrso, Mo
CMUCb/IA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha AbprKaBaTa, B
KOSTO CbOTBETHOTO /IMLE € YCTaHOBEHO;

5. npu ycnosuata no uyn.5 an.l, T1.3 ot
3noeoapPtongprch.

(2) OorosopbT MoKe Aa 6bae NpeKpaTeH:

1. no B3aMMHO cbrlace Ha CTpaHuTe,
M3pas3eHo 8 NUcMeHa Gopma;

2. korato 3a U3MNBbAHUTENA 6bae oTKpuTO
NpPOU3BOACTBO no HeCbCTOATENHOCT i

JIMKBUAAUMA — NO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe moe Aa passanu
Jorosopa npu BUHOBHO HeW3Nb/AHEHME Ha
CbLIECTBEHO 3aAb/IKEHMe Ha ApyraTta cTpaHa no
Jorosopa, npu ychoBuATa W C nocneguuuTe
CbrnacHo 4n.87 1 cn. oT 3aKOHa 3a 3aA4b/HKEHUATA U
JOorosopuTe, 4pes OTNpaBAHe Ha MUCMEHO
npedynpexgeHue OT wu3npaBHata CTpaHa Ao
HeusnpasHaTau onpegensHe Ha NoAxXoAALL, CPOK 33
usnbaHeHue. Pas3sanaHe Ha [orosopa He ce
JONycKa, Korato HewusnbJHeHaTa 4YacT oT
33Ab/KEHNETO e He3HayuTenHa C ornesg Ha
WHTepeca Ha usnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Horosop, CTpaHuTe wWe
CYMTAT 33 BUHOBHO HEU3NbJAHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbakeHune Ha U3NBHUTENA sBcekn oT chegHute
cayyau:

1. kKorato WM3MBJAHUTENAT He e 3anouHan
M3NbJHEHUETO Ha YCnyrMte B CPOK A0 5 AHM,
cynTaHo oT [laTaTta Ha BAU3aHe B CUAa;

2. USMBAHUTENAT e npekpaTun M3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o1 10 aHu;

3. U3NBAHUTENAT e ponycHan cbuWecTBEHO
OTKNOHEeHWe OT YcnosuATa 3a WM3MbAHEHWE Ha
nopvykata / TexHuyeckata cneunduKkauma u
TexHMYecKOTO NpeaNOXKeHMe.

(3) Bb3NOKUTENAT moxe aa passanu Jorosopa
camo ¢ nucmeHo yesegomneHue Ao U3MNb/IHAUTENA
m bez ma My pafe AoONbAHUTENEH CPOK 3a
U3NbAHEHUE, akKo nopaau 3abaBa Ha
M3MBb/IHUTENA To e cTaHano 6e3no0ne3HO UKW aKo
3a0b/IKEHMeTO e TpAbBaJo A3 Ce U3NbAHU
HenpemeHHO BYrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NIOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnyvamTte no 4n.118, an.l ot 300N, 6e3 aa AbAXKM
obesueTteHune Ha U3MNB/IHUTE/IA3a npeTbpneHu ot
npekpatABaHeTo Ha [oroBopa BpeaMu, OCBEH aKo

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and seta time frame for termination. Cancellationis
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. if the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services formore than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
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npekpaTtABaHeTo e Ha ocHoBaHue 4An.118, an.l1, 1.1
ot 300N

Yn.48. BbB BCMUYKM cydam Ha npekpaTsaBaHe Ha
Jorosopa, ocBeH NpW MNpeKkpaTaABaHe Ha
topuamdecko auue — CrpaHa no florosopa 6es
nNpaBonpuUemcTso:

1. Bb3IOKUTENAT n UINBAHUTENAT cberasAar
KOHCTaTUBEH MNPOTOKOA 33 M3BbpLUEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTtABaHe paboTa W pasmepa Ha
eBEeHTYaNHO Ab/XKUMUTE NAAWAHNA; U

2. U3MBbHUTENAT ce 3agbnkaBa:

a) fla NpeycTaHOBM NPeAOCTaBAHETO Ha YCyrnTe, ¢
U3K/OYEHME Ha TaKuBa AeMWHOCTU, KaKBUTO MOXKe
pa 6boat  HeobxoaMMM U NOMCKAHWM  OT
Bb3/1OXKUTENSA;

6) ma npepage Ha BDB3NOKUTENA BCcUUKK
ot4eTn/paspaboTkn/aoKAaaM, U3rOTBEHN OTHETO B
m3nbaiHeHWe Ha [JoroBopa A0 patata  Ha
npekpaTABaHeTo; U

B) 43 BbpHe Ha Bb3/IOKUTENA BCUYKM AOKYMEHTH
W marepuany, KoOMTO ca cobcTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTESIA n ca 6uanm npegocrtaBeHU Ha
U3Mb/HUTENA B8bB Bpb3KaAa € nNpeameTa Ha
Jorosopa.

OBLUU PA3NOPEABU

LedrHMpaHu NOHATUA U TAKYBaHe

UYn.49.(1) OcBeH ako ca gedpuHMpaHK N3PUYHO NO
OPYr HayrH B To3M [OroBOp, U3NON3BAHUTE B HErO
NOHATUA MMaT 3HavyeHueTo, AagaeHo mm B 30T,
CbOTBETHO B JerajaHute  geduHuumm B
JonbaHuTenHute pasnopegbu Ha 300 wnam, ako
HAMa TakMBa 33 HAKOM MNOHATUA — cropej,
3HaYeHWeTo, KOeTo UM Cce NpuaaBa B OCHOBHUTE
pa3nopeabu Ha 30M.

(2) Npu npoTuBOpeuMe Mexay pPasAUYHK
pasnopenbu WAW YCNOBUA, CbAabpXalln ce 8
Jorosopa u [punoxeHuara, ce npunaraT ciegHuUTe
npasuna:

1. cneupanHute pasnopedbu UmaT nNpeguMCTBO
npegoblwmTe pasnopendu;

2. pasnopeabute Ha [lpuaoweHwnaTa wmar
npeaumcTBo Npeg pasnopeabute Ha lorosopa

CnazgaHe Ha NPUAOKUMU HOpMU

Yn.50. [Mpu um3nbaHeHWeTo Ha Jorosopa,
M3NMBbAHUTENIAT e panbKeH pga cna3sa BCUYKMK
NPUNOXUMKU HOPMaTUBHU aKToBe, pasnopenbu,
CTaHJAPTU W APYMM  U3UCKBAHWUS, CBbP3aHU C
npegmeta Ha [loroBopa, W B YacCTHOCT, BCUYKM
NPUAOKUMM NpaBuaa U UIUCKBAHUA, CBbP3AHU C
onassaHe Ha OKOoAHaTa cpepa, COLUMANHOTO M
TPYAOBOTO NpPaso, MNPUAOHKUMWN  KONEKTUBHMU
CnopasymeHus n/mam pasnopesbu Ha

termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning givento themin the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public ProcurementAct.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence overthe provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
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MEXAYHAPOAHOTO  eKO/NOMMYHO, COUMANHO U
TPpY£080 Npaso, chrnacHo MNpunoxkeHue Ne 10 Kbm
yn.115 ot 30I.

KoHbuaeHumnanHocr

Yn.51.(1) Bcaka ot CTpaHuTe no Tosu [Jorosop ce
3a0b/KaBa Aa Nasu B MNOBEPUTENHOCT U Aa He
pa3sKkpuMBa WAW pasnpocTpaHAaBa WHopMaLMA 3a
apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BEeCTHa NpuW MAU Mo
noBsoA M3MbAHEHNETO Ha Jorosopa
2KoHbupeHUManHa UHpopmauma“.
KoHpuaeHupanHa uHpopmauma BrkAlouBa, 6e3 aa
ce orpaHuyasa f[0: obcToATencTea, CBbP3aHU C
TbProscKaTa [AelHOCT, TeXHWYeCcKUTe MpouecH,
NPoeKTU uam ¢pnHaHcu Ha CTpaHuUTe, KaKTO U HOY-
Xay, M306peTeHna, NOAE3HW MOAENU WAWU ApYTU
npaBa oT nodobeH xapaKTep, CBbpP3aHM C
u3nbiHeHneTo Ha [orosopa. He ce cmAta 3a
KoHOUaeHUManHa UHdopmaumATa, Kacaewa
HaMEHOBaHMETO Ha  WU3NBJAHEHUA  NPOEKT,
CTOWHOCTTa M NpeameTa Ha To3u [lorosop, c oraes,
6bAelo no3oBaBaHe Ha NpUACHUT NpodecoHaneH
onut oT N3MbJIHUTENA.

KoHduaeHumanHa nHpopmaumsa Brkatoysa, 6e3 aa
ce oOfpaHW4Yasa [0: BCAKakBa (UHAHCOBa,
TbProBcKa, TexHU4ecka wan gpyra nHdopmaums,
aHa/IN3K, CbCTABEHW MaTepuann, uscnensaHus,
AOKYMEHTU WAW [pyry maTepuanu, CBbP3aHu C
6u3Heca, ynpaBneHNeTo UAN AeMHOCTTa Ha apyraTa
CTpaHa, OT KakBOTO M Aa e eCcTecTBO WM B KaKBaTo
M ga e dopma, BKAOUYUTENHO, GUHEHCOBU W
onepaTWUBHU Pe3yANTaTW, Nasapu, HacToAWWN WAW
NOTEHUMANHU KNWEHTH, cOBCTBEHOCT, MeToaM Ha
paboTa, nepcoHan, [AOroBOpW, aHraXXUMeHTH,
NnpaBHU BBLNPOCU WAW  CTPaTernn, NPOAYKTH,
NpPouecH, CBbP3aHU C AOKYMEHTaUMA, YepTexu,
cneuuouraummn, Anarpamu, naaHoBe,
yseaomieHus, AaHHu, o6pasum, Mogesnu, MocTpy,
codtyep, codTyepHU NPUAOKEHWNA, KOMNIOTbPHM
YyCTPOMCTBa UNU APYTY MaTepUuanu UKW 3arucu unu
apyra nHbopmauus, He3aBUCUMO 4aAW B NMUCMEH
WNK YCTEH BUA, WAU CbObPrKalla ce Ha KOMMIOTbPeEH
ONCK AW apyro YCTPOKCTBO.

(2) C nskntoueHmne Ha caydanTte, nocodeHU B an.3 Ha
To31 uneH, KoHpmaeHumanHa nHpopmauma moxe
ha bbae paskpueaHa camo cnen NpeasapuTenHo
nucmeHo o4obpeHKe oT gpyraTta CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He MOXe gda b6baoe  0oTKasaHo
6e3npuUdmnHHoO.

(3) He ce cumTa 33 HapyleHMe Ha 3a4bNKeHUATA 33
HepaskpusaHe Ha KoHuaeHumnanHa nipopmaums,
KoraTto:

1. uHdopmaumATa e cTaHana UAK cTaBa NybAMYHO
[OCTbNHa, 6e3 HapylwaBaHe Ha To3n [orosop oT

of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution
,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,
technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerningthe name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including butnot limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
withoutreason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been oris rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
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KoATo U Aa e oT CTpaHure;

2. MHbOPMaLIMATA Ce M3MCKBA MO CUNATa Ha 3aKOH,
NPUAOHKUM CNPAMO KOATO W Aa e oT CTpaHuTe; nau
3. npepocTaBAHEeTO Ha MHbOPMaLMATA ce M3UCKBA
OT peryaatopeH WAnM Apyr KOMMeTeHTeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e AN1bKHA 43 U3NbJIHM TaKoBa
WU3UCKBaHE;

B ciyyaute no Toukm 2 uau 3 CrpaHara, KOATOo
cneABa Aa npefocrasu MHbopmaLmaTa, yBeAomMABa
He3abasHo apyrata CTpaHano [lorosopa.

(4) 3apbnkeHunaTa NO TasW Knaysa ce OTHAcAT 4o
cboTBeTHaTa CTpaHa OTrosapA 3a U3MbJIHEHWETO Ha
Te31 3aabNKEeHUA OT CTpaHa Ha Takuea Auua.
3aabnKeHUATa, CBbp3aHU C HepasKkpusBaHe Ha
KoHdunaeHumanHata MHbOPMaLUMA OCTaBaT B CUAE U
cnej npekpartasaHe HaJlorosopaHa KakBOTOM Ja e
OCHOBaHMUe.

My6AUYHW U3ABIEHMA

Ya.52. M3MBAHUTENAT HAma npaso ga Aasa
ny6an4HKM usdasneHua u cboblueHus, aa paskpusa
WAK pasrnacABa KakBaTo U ga e MHpopmaums, KoATo
€ NMoJly4ua BbB BPBL3Ka C U3BbpLUBAHE Ha Yoayrurte,
npegmeT HaTo3u [orosop, HE3aBUCMMO 43NN € Bb3
OCHOBa Ha gaHHW U maTepuann Ha Bb3/TOXKUTENA
MAW Ha pe3ynTaTh oT pabotarta Ha U3MBJAHUTENA,
6e3 npeaBapuUTeNHOTO NUCMEHO cbrlacMe Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbrnacMe HAma Aa 6bae
6e3NpUUNHHO OTKa3aHo UAKN 3abaseHo.

ABTOpPCKMU NpaBa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHUeE
4yn.42, an.l oT 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO MNpaso WM
cpoaHWTe My Npasa, Ye aBTOPCKUTe MpasBa BbpXy
BCUYKW JIOKYMEHTU U MaTepuaniu, 1 BCAKaKBU Opyru
e/leMeHTH NN KOMMOHEHTU, Cb3aAeHU B pe3yAaTaT
Ha WM BbB Bpb3Ka C U3NbJAHEHMETO Ha [loroBopa,
npuHagnexkat nsyano Ha Bb3/IOXKUNTENA B cbwima
obem, B KOTO BMxa npuHagnexanu Ha asTopa.
U3MBNHUTENAT peknapupav rapaHTupa, 4e TpeTu
AvUa He npuTexaBaT Npasa BbPXY W3roTBEHWUTE
AOKYMEHTU U ApYTn pe3yaTaTh oT U3NbAHEHUETO Ha
Jorosopa, KouTo morat pa ObaaT o06eKT Ha
ABTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyuaii ue 6bAe yCTaHOBEHO C BAA3NO B CUAA
cbaebHoO  peweHue WAM B CAy4ald e
BB3TOKUTENAT u/mnu U3NBAHUTENAT
YCTQHOBAT, 4e C M3roTBAHETO, BbLBEMXAAHETO WU
M3N0N3BaHETO Ha  JOKYMEHTM WMAW  Opyru
MaTepuanu, CbCTaBeHU NpPU U3NbAHEHUETO Ha TO3MU
Jorosop, e HapyweHo aBTOPCKO NpPaBO Ha TPeTo
nuue, U3MbJIHUTENAT ce 3agbaxkaBa Aa Hanpasu
Bb3MOXHO 33 Bb3/IOXKUTE/IA nanonssaHeTo UM:

1. ypes NpomaAHa Ha CbOTBETHMA AOKYMEHT WUAN

this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfii such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has beenterminated on whateverground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR withoutthe prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTORIn the process of preparation, release
and use of documents or other materials duringthe
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
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marepuan; nau

2. 4ype3 3amAHaTa Ha €e/JeMeHT OT Hero Cche
3alMTEHN aBTOPCKW Npasa C ApPYr efeMeHT CbC
cbluata GyHKUMA, KOWTO HE HapyLasa aBTOPCKUTE
npaga Ha TpeTM IMua; uam

3. KaTo NoAy4u 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
no/3BaHe Ha NPOAYKTa OT TpeToTo /e, YNUTO
npasa ca HapyweHu.

(3) Bb3/IOXUTENAT yeegomasa U3NBAHUTENA 3a
npeTeHUMUTE 33 HapyweHW aBTOPCKM Npasa oT
cTpaHa Ha TpeTu Aanua B cpok no 30 gHm ot
y3HasaHeTo uM. B cnyvaid, ye TpeTu AMua npeassaT
ocHosaTenHU npeTeHunun, U3INBAHUTENAT Hocu
Nb/IHAaTA OTFOBOPHOCT WM MNOHACA BCUYKMK LUETH,
npousTuyalm ot Toa. Bb3/IOXKUTE/IAT npusnunua
U3MB/IHUTENA B eBeHTyaneH CNoOp 3a HapylweHo
aBTOPCKO NpPaBo BbLB Bpb3Ka € U3MbAHEHUETO NO
Jorosopa.

(4) U3NBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obesweTeHne 3a nNpeTbpneHutTe Bpeau M
fiponycHaTUTe Noa3W BCAEACTBUME HA OKOHYATEHO
NPM3HaTO HapylWweHWe Ha aBTOPCKKU NpaBa Ha TpeTH
vua.

MNpexBbpAaHe Ha NPaBa U 3a4b/IXKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrTpaHuTe HAMa nNpaBo Aa
npexsbpAs HUKOe OT MpaBaTa U 3aJb/iKeHUATa,
npounsTuyawm ot To3m [loroeop, 6e3 cbriacneTo Ha
apyrata CrtpaHa. [lapuyHuTe B3emaHus no
Jorosopa morat ga 6baaT nNpexBbPAAHU UK
3anaraHuv CbrnacHo NPUNOXKUMOTO Npaso.

U3meHeHua

Yn.55. Tozun lorosop moke aa Hbhe U3MeHAH camo
C AONBAHUTENHWU CNOPaA3yMeHUA, W3TOTBEHU B
nucmeHa ¢opma U noanucaHu ot aseTe CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE € U3UCKBAHUATA M OrpaHUYEeHUATA Ha
30M.

Henpeonoavmacuna

Yn.56.(1) HuKoa ot CtpaHute no To3u [Jorosop He
OTroBapsA 33 HEW3NbAHEHWE, MPUYUMHEHO OT
HenpeogonmMma cuna. 3a uenuTe Ha To3un [lorosop,
»HENpeosonMMa cuna“ uma 3HadyeHUMeTo Ha ToBa
NOHATME NOo cMUCHAA Ha 4A.306, an.2 oT ToprosckmA
3aKOH.

(2) He moxe 4a ce nososaBa Ha HeNPeogOAUMA
cnna CTpaHa, KoAaTo e bua B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnNBaHe Ha 0b6CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaoaAMma cuna.

(3) CrtpaHaTa, KOATO He MOXe Ja W3NbLAHU
3ab/IKEHMETO CUM NOPaaY HeMpPeoao/IMma cuna, e
ANbXKHA [a npeanpueme BCUUKWM  AEUCTBUA C
rpu:kata Ha fobbp CTONaHWH, 33 Aa Hamanu Jo

material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have beeninfringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyrightinfringementtothird parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged underthe applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
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MWHUMYM NOHeceHWUTe Bpeau 1 3arybu, Kakto u aa
yBEAOMM NUCMEHO Apyrata cTpaHa 8 cpok go 10
OHW OT HacTbNBaHETO Ha HenpeogoaMmaTa cuna,
KaTo NOCOYM B KaKBO ce CbCTOU HenpeoaosMmaTta
cuna M Bb3MOXKHUTE nocieguuM OT HeA 3a
u3nbAHeHWeTO Ha Jorosopa. [lpu HeysegomABaHe
ce Abaxu obesweTeHWe 33 HACTLNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [okato Tpae HenpeogoaumaTta CcuAa,
U3MNbJHEHMETO HA 334b/XKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HacpeLLHU 3a4b/IKeHUA ce cnupa.

(5) He moxe fa ce nososaBa Ha HenpeoaoAumMa
cuna CrpaHa:

1. koATO e 6una B 3a6aBa UNK APYro HEU3NBAHEHWNE
npeauHacTbNBAHETO HAa HENMPEeOoAONAUMA CUN3;

2. KOATO He e uWHoopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HacTbNBaHETO Ha HENPEeoA0AMMA CUNA; UNN

3. UMATO HebPEKHOCT N YMULLE HU A ACTBUA UK
6e3aeicTBUA ca [0BENM A0 HEBbB3MOXKHOCT 3a
usNbAHeHue Ha [lorosopa.

HWLLOKHOCT Ha OTAEAHM KAay3u

Yn.57. B cnyyair, 4e HAKOA OT Kjaay3uTe Ha TO3M
JoroBop e HeAelcCTBUTENHA WU HENPUAOKUMA,
TOBa He 3acAara oCTaHanurte KNnaysu.
HepelicTBUTEIHATA MM HEMPUAOKMMA KAaysa ce
3aMecCTBaT OT NoBeAuUTeNHa NpaBHa HOPMA, ako UMa
TaKasa.

YsepomneHUA

UYn.58.(1) Bcuukn ysegomneHusa mexkay CtpaHute
BbB Bpb3Ka C To3u [JloroBop ce wu3BbLPLWBAT B
nucmeHa ¢opma M moraTt da ce npeaasat AMYHO
WM 4pe3 NpenopbyaHO NUCMO, NO Kypuep, Mo
daKc, eneKTpoHHanowa.

(2) 3a uenute Ha To3M [loroBop AaHHWUTE U AuuaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKkTo cneaBa:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Appec3a KopecnoHAaeHUMA:

KoHTyplfno6an Mapuua U3Ttok 3 Al

1505 Codus,

6yn. CutHaAkoBo No 48 eT.9

Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com

Mvmue 33 KoHTakT: Kpacummp  HeHos  —
U3nbaHuTENEeH gUpeKTop

2. 3a U3MBbAHUTENA:

Agpec3a KopecnoHAeHUmA:

Codua 1404

K.K. loue denyes, 64.15,8x. b, e1.4, an. 18
Ten.: 8581601, dakc: 028581601

e-mail: svet_kazakov@yahoo.com

occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence orintentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD

1505 Sofia

48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: KrassimirNenov —

Executive Director

2. Forthe CONTRACTOR:

Mailing address:

Sofia 1404

Gotse Delchev 1B, 4 flour, 18 ap. Entr. B
Tel.: 8581601 Fax: 028581601

e-mail: svet_kazakov@yahoo.com
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Jnue 3a KoHTaKT: CBeToCnas Kasakos —Ynpasuten

(3) 3a naTta Ha yBeJOMAEHMETO ce cHUTa:

1. gaTaTa Ha npeJaBaHeTo — NPW JIMYHO NpedaBaHe
Ha YBeLLOM/IEHUNETO;

2. patata Ha MOWEHCKOTO Kaeimo Ha obpaTtHata
pasnucka — Npu usnpatiaHe o NoLaTa;

3. partata Ha JocTaska, orvbenAsaHa BbpxXy
Kypuepckata pasfnucka — npu m3npawaHe no
Kypuep;

4. patata Ha NPUEMAHETO — MpU M3npallaHe Mo
dakKc;

5. JaTata Ha nofy4YagaHe — NpuW u3npalwaHe mno
eNIeKTPOHHa nolLa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUMA mexay CTpaHuTe We ce
CYMTa 3a BaNWAHA, aKO e u3npaTeHa Ha nocoyeHuTe
fno-rope agpecu (B T.M. ENEKTPOHHW), upes
NOCOYEHUTE MO-rOpe CPEeACTBa 338 KOMYHMKaUMA U
Ha nocoyeHuUTe SIMLUA 3a KOHTaKT. pn npomsaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHn N ApYrM AaHHM 33
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e AAbXKHa A3
yBe oMW ApyraTa B MMCMEH BUZA B CPOK A0 3 AHW OT
HacTbnBaHe Ha npomaHara. Mpn HensnbAHEeHMe Ha
TOBa 3aAb/IKEHUE BCAKO YBELOMIEHME LLie Ce cunTa
332 BaAMAHO BPBYEHO, AKO € WU3NpaTeHo Ha
noco4eHWTe Mo-rope agpecu, 4Ype3 onucaHuTe
CpeicTBa 33 KOMYHWKaUMA U Ha NMocoYeHuTe auula
332 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasysaHe 6e3 npeKpaTaBaHe,
npomsaHa Ha HaMMeHOBaHMETO, npaBHO
opraHuMsaumoHHaTa ¢opma, cefanuuieTo, agpeca
Ha ynpaBieHue, npegmeTa Ha AelHOCT, CpoKa Ha
CblecTByBaHe, oOpraHMTe Ha ynpasaeHue MU
npeacrasutencrso Ha U3MbJAHUTENA, cbwmat ce
3aabnKasa ga  ysegomu  BbB3/IOKUTENA  3a
NpPOMAHaTa B CPOK A0 5 (NeT) AHKU OT BNUCBaHETO M
B CbOTBETHUA PETUCTHP.

Esuk

Yna. 59. (1) Tosu Aorosop ce ckato4Ba Ha Hbarapckm
M aHMWINCKN e3uK. B cayyail Ha npoTusopeyue,
npeauMCTBO MMa TeKCTbT Ha HbArapcku e3suk.

(2) Npunoxummat esnk e Obarapcku mn e
3aAbAKUTENEH 33 W3N0/3BaHe MpW CbCTasAHe Ha
BCAKAKBU AOKYMEHTW, CBbP3aHW C U3MbAHEHWETO
Ha [loroBopa, B T.4. yBeAOMAEHWA, NMPOTOKOAM,
OTYETUM W OP., KAaKTO W MpU NPOBENAAHETO Ha
paboTHKU cpewyn. BeMuku pazxoau 3a npeBoj, ako
6baatr Heobxogumu 33 M3MBAHWUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3IMTBJ/IHUTENA.

MpUAoKMMO NpPaBo
Yn.60. To3sn [Lorosop, B T.4. [punoxkeHUATa Kbm
HEero, KaKTO U BCUYKW NPOU3TUHALLK KWW CBbpP3aHK C

Contact person: Svetoslav Kazakov - Manager

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt—if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sentvia courier

4. The date of receipt— if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication betweenthe Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means andto the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes atransformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days fromits entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expenseofthe CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
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Hero CNopasyMeHuWs, U BCUMYKWU CBbP3aHU C TAX
npasa W 3agb/AXeHus, Wwe 6baat NoAYMHEHN Ha U
Wwe ce TbAKYBaT CbracHo 6bArapckoTo Npaso.

PaspeluaBaHe Ha cnopoBe

Yn.61. Bcuuku chnopose, NOPoOAEHU OT TO3M
J0roBOp MAYN OTHACALM ce A0 HEro, BKAIOYUTENHO
cnoposeTte, NOpPOAEHW WAM OTHacAWM ce Ao
HeroBoTo TbAKyBaHe, HeaeNcTBUTENHOCT,
U3NbAHEHWE U NpeKpaTABaHe, KaKTo U cnoposeTe
33 nonb/ABaHe Ha nNpasHOTM B8 [loroBopa uAU
npucnocobaBaHeTo My KbM HOBOBbB3HUKHAM
obcroaTencrsa, we ce ypexaar mexay CtpaHute
ype3nperosopu, a NPU HENOCTUIAHE Ha cbrnacue —
CNOpPBLT We ce OTHacA 3a pewasaHe oT
KOMNEeTeHTHUA 6bATapcKn CbAa,

YnpasaeHue Ha 0roBopuUTe

Yn.62. 3amecTHUK OUPEKTOPBLT MO PEMOHT Ha
KoHtyplnoban OnepeliwbHc bvarapua AJ e
YMbAHOMOLWEH C ONepaTUBHOTO YMpaB/ieHWe Ha
AOorosopa.

Yn.63. BDB3NIOKUTENAT sb3nara paborta Ha

U3MB/IHUTENIA cbrnacHo cnegHuTe ynpaBAeHCKK
aKTose:

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3naraHe U Hayano Ha paboTaTa;
Mpotokon Ne 2 3a Hauano Ha pabotara/naptTuaara;

flpotokon N2 3 3a npedocTasAHe Ha panoHn M
CbOpPbKEHUA;

Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoeABaHe Ha paboraTta
/naptugara

MNpotokon N2 5 32 npogbvAa)KaBaHe Ha pabortaTa
/naptuaara

Mpotokon Ne 6 3a otnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
pabotaTta/ naptugarta

fpotokon Ne 7 3a 3aBbpluBaHe Ha paborara
/naptuaara

MpoTtokon Ne 8 3a epbliaHe (M3gasaHe/npruemate)
Ha pafioOHNTE U CbOPBIKEHMATA

MNpoTtokon Ne 933 KoHcTaTUpPaHU paznnumna
MpoTtokona Ne 10 33 npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO NpuemaHe Ha
pabotute

MpoTokon Ne 12 33 oKoHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaocTaBAHe TexXHUYECKU
cpeacrsa cobcTBEHOCT Ha Bb3noxuTtens

MpoTtokon Ne 14 33 KOHTPOA Ha MaTepuanure
Mpotokon Ne 15 3a npepaBaHe 3a ekcnnoaTauums Ha
KpaH eNeKTpuyecku

MNpoTtokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKcnaoartauus Ha
Tendpep eNeKTpUYEcKH

Perncrbp Ha geiHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mpuemo—npeaaBaTeneH NPoToKoN

agreements as well as any rights and obligations
related to themshall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreementis
reached the dispute shall be referred for settle ment
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 forassignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking overareas (facilities)

Form Ne 9 forinconsistencies
Form Ne 10 for testand control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance
Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telferelectric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol
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JonbAHUTENHWU pasnopeabu

Yn.64. CTpaHuTe MOTBbPXKAABaT, uYe npu
yrnpaBneHueTo Ha AeMHOCTTa CU U BbTPELIHUTE cH
oTHoweHua BB3NOXKUTENAT, n U3NBAHUTENAT
AEWUCTBAT KaTo ce N0308aBaT Ha NPUHLMIMUTE, KOUTO
ce CbAbpHaT 8 AHTUKOPYNUMOHHATA NOAWUTUKA 33
BBb3/IOKUTENIA — MMpunoxeHne 6, KogeKcbT Ha
nosedeHue 3a [octaB4yuka — lMpunoxeHue 7 u
CeptndukaT Ha gocTasyuKa - 3akoHu 3a HanaraHe
Ha CaHKkumu — lMpunoxeHne 8. CTpaHUTe HAMA Aa
fipeanpuemat AeCTBUA, KOMTO Ca B HapylUeHWe Ha
Te3sn NOAUTUKM WAM, KOUTO OBuxa aosean Ao
Hecna3gaHeTo um. CTpaHUTe ce CropasyMsBar, ye
no OTHOWEeHWe Ha ycayrute, NpegocTaBeHU no
KOMTO 1 Aa 6buno porosop, 61N TO NUCMEH K He,
HUTO CTpaHUTE, HWUTO HAKOM OT TexHuTe
COBCTBEHULM, CAYKUTENW, ObLLEPHU APYXKecTBa,
WU AOKOJKOTO UM € U3BECTHO, NocpeaHuLyn an
npeacrasvTenun, Hama ga npaeaT, obewasat Aa
0406pAT Hanpasata Ha NpeAJ/ioxKeHMe 33 Nogapbk
AW NAallaHe, BKAOUUTeNHO 6e3 orpaHuuyeHue,
noaanbata unm obelwaHuneTo 33 noaanba Ha cso
XOHOpap UAU Apyru cpeacTsa, KOUTO ca NOAYUYUAIN,
noayyasaT MWAM LWe Moayy4aT nNo JAorosop cC
KoHtyplnoban, Ha wam B nonsa Ha [bpraBeH
CnyXXuTen Uav YaeH oT cemMencTBOTO UAK 6AU3bK
CbAPYKHUK Ha [bpxkaseH Cayxuten, NpsAKo Uau
KOCBEHO, C Uesl HenpaBomepHo da: (i) noBausae Ha
AencTeue Unu peweHuve Ha [ bp:asHua ChyxuTen B
KayecTBOTO My/i Ha ANBXKHOCTHO nuue; (i) cknoHm
ObpxasHua CayxuTen aa M3BbPWKU UMAW Aa He
npeanpuveme AelCTBUE B HapylleHMEe Ha CBOETO
cayxebHo 3agbaxeHue; (iii) nonyum HenpasomepHo
No — M3roAHW YCNoBuA; an (iv) cknoHu AbpiaBHUA
Chyxuten pa u3NON3Ba CBOETO BAUAHWeE Aa
Bb3AENCTBA BbPXY AEWCTBUE WM pelleHue Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €AHO OT ropecrnomeHaTure
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe ). Bcaka
cTpaHa Tpabsa He3abasBHO fJa yBegoMM ApyraTa 3a
HannyMeTo Ha KaKBOTO M fda 6uno 3abpaHeHo
MNnawaHe.

Yn.65. U3MBJIHATENAT geknapupa, nognuvceaiiku
HacToAWMA  OOroBOp, 4Ye e  3ano3HaT ¢
ApyxecTBeHata noauTuka Ha Bb3J/IOXKUTENA
OTHOCHO HEeCbrNacueTo Ha CbluMsa C eBeHTyasiHo
npexsbpiAHe Ha B3EeMaHMATa NO JAOroBop 3a
Bb3naraHe Ha obuwecTBeHa nopbyKa, npeasusg
KOeTo BCUHKK YBEAOMAEHUA, OTNPaBeHN KbM HETO B
Tasu Bpb3Ka HAMA A3 NpousBegaT HeobxoaAUMOTO
peicreune.

Exsemnaapu

Yn.66. Tosm [lorosop ce cbcTom oT 22 /nBajeceT u
ABe/ CTpaHWMUM U e W3roTBeH W noanucaH B 2

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing theirinternal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided underany agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, ortoits knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
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enHoobpasHu eKksemnasApa — no eavH 3a B8CAKa OT
CrpaHuTe.

MNpuaoxeHua:
Yn.67. Kom T1O3M [oroeop ce npwnarat M ca

He pasfe/IHa vacT OT Hero c/ie AHUTE NPUAOXKEHUA:
Mpunowenue No 1 — TexHudecka cneupnduKkaums,
06wm ycnosus u CnopasymuteneH NnpoTokon no Tb;
MpunoxeHue N2 2 — TexHMYeCKO npegnoxKeHue Ha
N3NbAHUTENA;

MNpunoxernne Ne 3 — LleHOBO MNpednoXKeHUe Ha
U3MNB/HUTENA n npoToKoAn oT gorosapsHe;
MpunoxeHue No 4 — CNUCLK Ha NepcoHana, KoiTo
Lle U3Mb/HABA NOPBYKATS,

MpunoxeHmne NeS — MapaHuuA 3a UsnNbAHeEHUE;
MpunoxeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA
Ha Bb3NIOXKUTENIA v Qexknapauua 3a cna3saHe Ha
AHTUKOPYMUUOHHATA MOAUTUKA;

MpunoxeHve Ne 7 — Kogekc 3a nosefeHne Ha
[OCTaBuMKa

MpunoxeHue Ne 8 — CepTudMKaT Ha AOCTaBUYMKA -
3aKoHM 3a HanaraHe Ha CaHKUMNK

MNpunoxeHue N2 9 — Mpadumk 3a peMOHTH
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duplicate copies - one copy for each one of the
Partiesto it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1— General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2— CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3— CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5— Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7— Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9— Time schedule for Repair
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CONTRACTING AUTHORITY: ___ [/~
== Krassimir Nenov :
P "lo;‘*'-;_ Executive Director /
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B\A-d, ' :
| Quinto Di Ferdinando

Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:

Svetoslav®azakov'e

Manager
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